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Instrukcja obsługi

Systemu do prasowaniaLaurastar Go
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Skrócona  instrukcja  obsługi
WAŻNE: Przed użyciem urządzenia przeczytaj uważnie 
całą instrukcję obsługi i zachowaj ją do wykorzystania 
w przyszłości.
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Jakiej wody należy użyć? 

 Właśnie zakupiłeś wysokiej jakości system prasowania Laurastar, który łączy w sobie szwajcarski design 
i technologię. Przed pierwszym użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
obsługi i wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz zachowanie niniejszej
instrukcji do wykorzystania w przyszłości.

UWAGA: Twój produkt Laurastar wytwarza ciepło i parę. Podczas pracy niektóre
części urządzenia mogą się mocno nagrzewać i spowodować oparzenia. 

WAŻNE: Urządzenie generuje ciepło i może powodować oparzenia. 
Części, które bardzo się nagrzewają, są oznaczone tym symbolem. 

Przegląd i funkcje

1.	 Deska do prasowania
2.	 Żelazko
3.	 Przewód parowy
4.	 Specjalny pokrowiec Laurastar
5.	 Prowadnica przewodu parowego
6.	 Składana podstawka pod żelazko
7.	 Mata izolacyjna
8.	 Stopka ochronna
9.	 Termostat
10.	Przycisk pary
11.	Przycisk zasysania/nadmuchu
12.	Butelka do napełniania
13.	Zbiornik do spuszczania wody
14.	Generator pary
15.	Włącznik/wyłącznik z kontrolką
16.	Wskaźnik niskiego poziomu wody
17.	Korek wlewowy
18.	Korek spustowy
19.	Wtyczka
20.	Przewód elektryczny
21.	Wentylator
22.	Wtyczka wentylatora
23.	Zintegrowane kółka  

(model LAURASTAR GO+)
24.	Filtr antywapienny 

(model LAURASTAR GO+)

SPIS TREŚCI

Instrukcje bezpieczeństwa ....... 7
Montaż i przechowywanie ........ 8
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Prasowanie ................................ 10 
Napełnianie ................................ 12
Konserwacja .............................. 13
Obsługa klienta  .......................... 15
Dane techniczne ....................... 15
Problemy i rozwiązania ............ 16
Gwarancja .................................. 17

UWAGA:  Niezastosowanie  się  do  niniejszej instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa 
może skutkować poważnymi  obrażeniami  ciała  lub szkodami materialnymi. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności  za  takie  obrażenia  lub szkody  powstałe  
w  przypadku nieprzestrzegania  niniejszych  instrukcji bezpieczeństwa.   
Zachowaj  niniejszą instrukcję obsługi  do  wglądu  dla  wszystkich osób, które mogą 
korzystać z urządzenia.
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Instrukcje bezpieczeństwa
•	 PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ 

OBSŁUGI. 
•	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego w 

gospodarstwie domowym.
•	 Używaj tego urządzenia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych 

i do prasowania tekstyliów zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi.
•	 W sytuacji awaryjnej należy natychmiast odłączyć wtyczkę od 

gniazdka.
•	 Po każdym użyciu odłączaj wtyczkę od gniazdka. Nie należy 

podłączać wtyczki do gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

•	 Nigdy nie zanurzaj żadnej części urządzenia w wodzie ani innych 
płynach

•	 Urządzenie należy podłączać WYŁĄCZNIE do uziemionego 
gniazdka. 

•	 Zalecamy wyłączniki FI. NIGDY nie używaj przenośnego gniazdka 
elektrycznego, adaptera wielokierunkowego ani żadnego innego 
urządzenia przedłużającego. Wtyczka musi być łatwo dostępna 
w sytuacji awaryjnej. 

•	 Stopa żelazka i dysza parowa są bardzo gorące. NIE prasować ani 
nie stosować pary na odzież podczas jej noszenia

•	 Nie kieruj pionowej pary w stronę ludzi lub zwierząt 
•	 To urządzenie wytwarza ciepło. Podczas użytkowania trzymaj ręce 

i ciało z dala od stopy żelazka i strumienia pary – będą GORĄCE. 
Kontakt z gorącymi częściami metalowymi, gorącą wodą lub parą 
może spowodować oparzenia. Zachowaj ostrożność podczas 
wkładania żelazka do podstawki

•	 KONTAKT Z PARĄ POD CIŚNIENIEM MOŻE SPOWODOWAĆ 
POWAŻNE POPARZENIA 

•	 NIE otwieraj korka wlewu ani korka spustowego podczas pracy 
urządzenia

•	 Ostrożnie odkręć korek wlewu i spustowy - po kilku obrotach 
zacznie ulatniać się gorąca para pod ciśnieniem 

•	 Podczas odkręcania i zdejmowania korka wlewowego lub 
spustowego należy odsunąć się od urządzenia - wydobywa się 
gorąca para 

UWAGA! 

•	 Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
•	 Żelazko należy zawsze wyłączyć przed podłączeniem lub 

odłączeniem od gniazdka. Przed opróżnieniem i przechowywaniem 
zawsze odczekaj co najmniej 2 godziny, aż urządzenie ostygnie.

•	 Trzymaj poza zasięgiem dzieci.
•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci, osoby 

o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
lub osoby nieposiadające doświadczenia, chyba że znajdują się 
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. 
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci w wieku 
poniżej 8 lat, niezależnie od nadzoru lub przeszkolenia.

Trzymać poza zasięgiem dzieci. Dzieci 
należy nadzorować, aby mieć pewność, że 
nie bawią się urządzeniem. 

•	 Zawsze odkładaj żelazko na płaską, stabilną i ognioodporną 
powierzchnię. NIGDY nie kładź żelazka na desce do prasowania, 
pokrowcu deski ani ubraniach. Aby uniknąć ryzyka pożaru, żelazko 
należy umieszczać wyłącznie na żelaznej podstawce.

•	 Przed włączeniem urządzenia upewnij się, że żelazko znajduje się 
na żelaznej podstawce. 

•	 Zanim schowasz żelazko pod deską do prasowania, poczekaj, aż 
całkowicie ostygnie. 

•	 Podczas przechowywania systemu należy uważać na palce i 
małe dzieci – system zamyka się automatycznie pod ciężarem 
generatora pary. 

•	 Po użyciu należy zachować ostrożność podczas zdejmowania i 
odkładania nakładki ochronnej. Umieść gorącą stopkę na żelaznej 
podkładce odpornej na ciepło. 

•	 Czyszczenie, naprawy i konserwację urządzenia należy wykonywać 
WYŁĄCZNIE, gdy żelazko jest wyłączone, zimne i pozostawione 
do ostygnięcia przez co najmniej 2 godziny. Ostrożnie odkręć 
korek, para pod ciśnieniem zacznie się ulatniać po kilku obrotach, 
stwarzając ryzyko poparzenia.

•	 Przewód elektryczny nie może dotykać gorących powierzchni. 
•	 Przed przechowywaniem należy poczekać, aż żelazko całkowicie 

ostygnie. 
•	 NIE PIĆ WODY. NIE PIJ wody filtrowanej. Trzymaj 

poza zasięgiem dzieci. NIE połykaj granulek 
demineralizacyjnych. Można je wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. 

UWAGA! 

•	 Przed prasowaniem odzieży/tkaniny postępuj zgodnie z 
instrukcjami podanymi na etykiecie.

•	 Bardzo delikatne tkaniny (w tym moher, kaszmir, aksamit i angora) 
mogą ulec uszkodzeniu w przypadku kontaktu z gorącą nakładką 
ochronną. Prasuj tkaninę (z założoną nakładką) na odległość, 
jednocześnie wytwarzając parę. 

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli zostało uszkodzone w 
wyniku upadku, ma widoczne oznaki uszkodzenia 
lub ma uszkodzony przewód parowy lub elektryczny. 
Aby uzyskać informacje na temat naprawy, należy 
skontaktować się z autoryzowanym przedstawicielem 
obsługi klienta Laurastar. Nieprawidłowy ponowny montaż 
może spowodować ryzyko porażenia prądem podczas 
użytkowania. 

•	 NIE WOLNO używać urządzenia bez wody.
•	 Czyścić zewnętrzną część urządzenia miękką, wilgotną ściereczką. 

NIE WOLNO używać rozpuszczalników, oleju ani benzyny. 
•	 Aby uniknąć przeciążenia instalacji elektrycznej, nie używaj 

jednocześnie innego urządzenia o dużej mocy (W). 
•	 Nigdy nie otwieraj korka spustowego ani korka 

wlewowego podczas pracy. Gdy urządzenie całkowicie 
ostygnie, ostrożnie odkręć korek spustowy/wlewowy: para 
pod ciśnieniem zacznie się wydobywać po kilku obrotach, 
stwarzając ryzyko poparzenia. 

•	 NIE WOLNO wkładać przedmiotów do otworów urządzenia. 
Jeżeli do urządzenia dostanie się woda lub ciało obce, należy 
natychmiast odłączyć żelazko od gniazdka. Aby uzyskać informacje 
na temat naprawy, należy skontaktować się z autoryzowanym 
przedstawicielem obsługi klienta Laurastar. 

•	 Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, NIE ciągnij za przewód 
elektryczny - chwyć mocno wtyczkę i wyjmij ją z gniazdka. 

•	 Ułóż przewód elektryczny i parowy w taki sposób, aby nie można 
było ich pociągnąć ani zaczepić, aby uniknąć ryzyka potknięcia się. 

•	 Informacje dotyczące ochrony środowiska i postępowania z 
odpadami: pudełko, w które zapakowano urządzenie, należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w 
przyszłości (transport, serwisowanie itp.). NIE wyrzucać zużytego 
urządzenia razem ze zwykłymi odpadami domowymi! Zapytaj 
władze miejskie lub lokalne o odpowiednie, przyjazne dla 
środowiska zakłady utylizacji  

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
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Montaż i przechowywanie

Montaż systemu do prasowania 

•	 Wyjmij urządzenie z pudełka i ustaw je pionowo na podłodze 
w pozycji zamkniętej. A

•	 Chwyć deskę (1) jedną ręką za bok podkładki (6).
•	 Drugą ręką otwórz deskę i przytrzymaj ją w pozycji poziomej, aby 

upewnić się, że żelazko nie spadnie. B
•	 Otwórz nóżkę, do której przymocowany jest generator pary 

(14) i wsuń ją w jeden z 3 rowków znajdujących się pod deską 
(3 możliwe wysokości). Sprawdź stabilność urządzenia. C  D

•	 Załóż pokrowiec na deskę do prasowania (4), mocując go od 
boku podkładki na żelazko do czubka deski do prasowania, 
a następnie wyreguluj. Pokrowiec dostarczany z tym produktem 
został specjalnie zaprojektowany, aby zapewnić równomierne 
rozprowadzanie powietrza po całej desce w trybie zasysania lub 
dmuchawy. Używaj wyłącznie pokrowców zatwierdzonych przez 
Laurastar, aby mieć pewność, że nie zmniejszy się ich skuteczność. 
Pokrowiec można prać w temperaturze 30°C (ciepła woda); bez 
wirowania 

•	 Wysuń podkładkę na żelazko (6) na zewnątrz, aby zwolnić 
żelazko (2).

•	 Przymocuj prowadnicę przewodu (5) do deski do prasowania 
i wsuń w nią przewód parowy (3). E  

Przygotowanie urządzenia  

•	 Zalecamy przepłukanie zbiornika wody generatora pary 
przed pierwszym użyciem, aby usunąć wszelkie pozostałości 
produkcyjne. 

•	 Sprawdź, czy wtyczka (19) jest odłączona od gniazdka.
•	 Ustaw deskę do prasowania w najwyższej pozycji.
•	 Umieść zbiornik do spuszczania wody (13) pod korkiem 

spustowym (18)
•	 Najpierw odkręć korek wlewowy (17), a następnie korek 

spustowy (18).
•	 Napełnij dołączoną butelkę (12) gorącą wodą z kranu i przepuść jej 

zawartość przez generator pary, aby go przepłukać. Krótko ściśnij 
butelkę, aby woda zaczęła płynąć. F

•	 Po spuszczeniu całej wody ponownie zakręć 2 korki. Wylej wodę.
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Jakiej wody należy użyć? 

Twój Laurastar został zaprojektowany do użytku z wodą z kranu. 
Jednakże zalecamy stosowanie filtra wody zapobiegającego 
osadzaniu się kamienia (24), aby przedłużyć żywotność urządzenia 
Laurastar.

WAŻNE: Nigdy nie używaj, dodatków (np. wody 
perfumowanej), wody zawierającej produkty chemiczne, ani
wody z suszarek bębnowych, ponieważ produkty te będą 
miały szkodliwy wpływ na działanie Twojego urządzenia 
Laurastar.

NIEBEZPIECZEŃSWO! Trzymać 
poza zasięgiem dzieci.  
NIE PIJ przefiltrowanej wody.

Przechowywanie systemu

•	 Wyłącz urządzenie naciskając włącznik/wyłącznik (15). 
Odłącz wtyczkę (19) od gniazdka i wyjmij uchwyt kabla (5).

•	 UWAGA! Przed włożeniem urządzenia do podkładki należy 
pozostawić je do ostygnięcia na co najmniej 2 godziny.

•	 Umieść żelazko na podkładce (6). Wsuń podładkę pod deskę do.
•	 Podnieś deskę do prasowania poziomo, trzymając ją za oba końce. 

Ciężar generatora pary zamknie system prasowania; jeśli to 
konieczne, użyj stopy, aby mu pomóc. Zamknij deskę pionowo. G  
Możesz pozostawić wodę w systemie do czasu następnego użycia 
urządzenia.

Uruchomienie 
UWAGA: ZAWSZE napełnij całkowicie zbiornik wody 
generatora pary przed włączeniem Laurastar. Używanie 
urządzenia bez wody może spowodować jego uszkodzenie. 

WAŻNE: Używanie urządzenia bez wody spowoduje 
unieważnienie wszelkich ograniczonych gwarancji 
udzielonych na urządzenie. 

Napełnianie na zimno

•	 Sprawdź, czy wtyczka jest odłączona od gniazdka.
•	 Ustaw deskę do prasowania w najwyższej pozycji.
•	 Napełnij dołączoną butelkę wodą (12). Posiada zabezpieczenie 

przed przepełnieniem, które zatrzymuje wypływ w przypadku 
zapełnienia zbiornika (pojemność butelki jest większa od 
pojemności zbiornika).

•	 Odkręć korek wlewowy (17) i umieść końcówkę butelki w otworze. 
Krótko ściśnij butelkę, aby rozpocząć napełnianie zbiornika. 
Po napełnieniu ostrożnie ponownie zakręć korek wlewowy. A
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Zasada pary 

Perfekcyjne prasowanie wymaga rozproszenia pary po tkaninie w celu 
rozluźnienia włókien i suszenia w celu utrwalenia ich.
Zagniecenia można całkowicie usunąć tylko wtedy, gdy spełnione są
takie warunki. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, najpierw wyprasuj
rzecz za pomocą pary, a następnie wyprasuj ją ponownie bez pary,
umożliwiając w ten sposób wysuszenie tkaniny przez żelazko.

Włączanie urządzenia

•	 Włóż wtyczkę do gniazdka.
•	 Naciśnij włącznik/wyłącznik (15), niebieska kontrolka będzie migać 

przez 8 do 10 minut
•	 Gdy niebieska kontrolka przestanie migać i pozostanie włączona, 

urządzenie jest gotowe. Możesz rozpocząć prasowanie.

WAŻNE: Dla Twojego komfortu i bezpieczeństwa, system 
Laurastar wyłączy się po 10 minutach nieużywania. 

WAŻNE: Przed prasowaniem lub po dłuższej przerwie naciśnij 
2 lub 3 razy przycisk pary żelazka, kierując je w stronę 
przeciwną do odzieży. Spowoduje to uwolnienie skroplin 
z żelazka i zapobiegnie powstawaniu śladów wody na 
ubraniach. 

UWAGA : Nie kieruj żelazka w stronę ludzi ani 
zwierząt podczas korzystania z pary na pionowo

Prasowanie

Ustawianie temperatury żelazka

Ustaw termostat (9) na • • lub • • • A . 

WAŻNE: Po zmianie ustawieni a temperatury, ustabilizowanie 
się nowej temperatury zajmuje około 2 minut.
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Materiał

• • tak

Niezwykle delikatne tkaniny sztuczne. Np. 
aksamit syntetyczny, Alcantara (syntetyczny 
zamsz), odzież sportowa „strech”, tkaniny 
z mikrofibry, poliamid/poliester, wiskoza, 
poliuretan.

• • • tak Wełna, jedwab, tkaniny syntetyczne 

• • • nie Bawełna, len, aramid
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Dwa tryby prasowania 

Aby uzyskać jak najlepszy efekt prasowania parowego, oferujemy
dwa tryby prasowania: 

•	 Naciśnij przycisk parowy (10), aby wytworzyć parę i włączyć 
wentylator w trybie nadmuchu.

•	 Tryb dmuchawy: nadmuchuje powietrze na tkaninę od dołu, 
pomagając w zmniejszeniu niepożądanych zagnieceń.

•	 Tryb zasysania: zasysa powietrze, utrzymując ubranie na miejscu 
na desce, co ułatwia tworzenie idealnych zakładek.

•	 Naciśnij przycisk zasysania/nadmuchu (11), aby przełączyć z trybu 
dmuchawy na tryb zasysania i odwrotnie. 

Wskazówka: aby poprawić jakość prasowania i zwiększyć 
autonomię urządzenia, wyprasuj tkaninę raz przy użyciu pary, a 
następnie drugi raz bez pary, aby wysuszyć tkaninę.

Nakładka ochronna jest niezastąpiona w przypadku tkanin o ciemnych
kolorach, które mogą się błyszczeć oraz tkanin syntetycznych, które
mają tendencję do przyklejania się do żelazka.
Korzystanie ze nakładki ochronnej: 

•	 Najpierw umieść końcówkę żelazka (2) z przodu nakładki ochronnej 
(8) i opuść żelazko, aby zamocować je na nakładce (D).

•	 Odczekaj około 2 minut, aż nakładka żelazka osiągnie odpowiednią 
temperaturę.

•	 Aby zdjąć nakładkę ochronną (8), pociągnij za uchwyt i wyjmij 
żelazko, gdy jest jeszcze gorące. (E) 

UWAGA: Nakładka ochronna i żelazko są gorące! 
Zachowaj ostrożność podczas zdejmowania 
nakładki ochronnej. 
WAŻNE: ZAWSZE po użyciu zdejmuj nakładkę 
ochronną. 
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Wskazówka

W przypadku moheru, kaszmiru, aksamitnej angory: nie dopuścić do 
kontaktu tkaniny z nakładką ochronną (8). Prasuj tkaninę w odległości 
około 10 cm, jednocześnie wytwarzając parę, aby tkanina się nie 
filcowała. Następnie weź element garderoby do ręki i potrząśnij nim, 
aby przywrócić mu objętość. F  
W przypadku aksamitu, sztruksu i dżerseju zalecamy prasowanie parą 
bez nakładki ochronnej (8) w odległości około 2-3 cm od tkaniny, a 
następnie wyrównanie ręcznie. 

Wygładzanie pionowe

Zawieś element garderoby na wieszaku. Przesuwając urządzenie z 
góry na dół, delikatnie dotykaj tkaniny za pomocą krótkich uderzeń 
pary. Uwaga: 
prawie wszystkie tkaniny łatwo się wygładzają, z wyjątkiem bawełny, 
lnu i niektórych jedwabi. Jeśli materiał jest trudny do wygładzenia, 
połóż go na desce do prasowania i wyprasuj normalnie. G  

UWAGA: Nie prasować ani nie parować w pionie 
ubrań na osobie. Nie kieruj pionowej pary w stronę 
ludzi lub zwierząt.

Napełnianie
NIEBEZPIECZEŃSTWO: to urządzenie wytwarza 
PARĘ POD CIŚNIENIEM. Kontakt z parą pod 
ciśnieniem może spowodować poważne oparzenia. 

WYŁĄCZ i ODŁĄCZ urządzenie przed napełnieniem lub 
opróżnieniem żelazka. Wyłącz i odłącz urządzenie, gdy nie jest 
używane. 

Wskaźnik niskiego poziomu wody (16) i alarm dźwiękowy 

Rozlegnie się sygnał ostrzegawczy, a wskaźnik niskiego poziomu 
wody (16) zacznie migać, sygnalizując brak wody w zbiorniku 
generatora pary. Gdy włączy się alarm, masz 3 minuty, zanim 
system wyłączy się automatycznie. Pary jest wystarczająco dużo, 
aby dokończyć prasowaną odzież. 

Napełnianie generatora pary 

•	 Naciśnij przycisk STEAM (10) i przytrzymaj, aż resztki pary 
zostaną całkowicie uwolnione. 

•	 WYŁĄCZ urządzenie i ODŁĄCZ wtyczkę (19) od gniazdka. C
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•	 POWOLI odkręcaj korek wlewwego (17) (używając szmatki, 
aby uniknąć bezpośredniego kontaktu z parą) aż usłyszysz lub 
zobaczysz ulatniającą się parę – około 2 obroty – i poczekaj, aż 
para całkowicie się uwolni. D  

NIEBEZPIECZEŃSTWO: Kontakt z parą pod 
ciśnieniem może spowodować poważne oparzenia. 
Podczas odkręcania i zdejmowania korka 
wlewowego należy odsunąć się od urządzenia. 
Wydobędzie się para pod ciśnieniem.

•	 Odkręć całkowicie korek i zdejmij go. Napełnij dołączoną 
butelkę (12) wodą i umieść końcówkę butelki w otworze 
generatora pary.  
Krótko ściśnij butelkę. Po napełnieniu ostrożnie zakręć korek 
wlewowy (17) E

•	 Aby kontynuować prasowanie, podłącz i ponownie włącz 
urządzenie.

Konserwacja
Aby przedłużyć żywotność urządzenia, zalecamy czyszczenie 
żelazka co miesiąc lub po każdych 10 godzinach prasowania. 

UWAGA: przed czyszczeniem urządzenie powinno 
być ODŁĄCZONE, WYŁĄCZONE i ZIMNE.  
Wyłącz i odłącz urządzenie. Pozostaw urządzenie 
do ostygnięcia na co najmniej 2 godziny.  
Przed czyszczeniem zawsze upewnij się, że 
urządzenie jest zimne!

WAŻNE! Płucz urządzenie wyłącznie wodą.  
NIGDY nie używaj produktów do odkamieniania ani innych 
produktów chemicznych. 

Czyszczenie żelazka (2) 

Jeżeli stopka żelazka jest zabrudzona, użyj maty czyszczącej 
Laurastar zgodnie z instrukcją. Maty czyszczące można kupić na 
stronie www.laurastar.pl lub u autoryzowanego sprzedawcy 
Laurastar. A  
Uporczywe plamy można czyścić za pomocą szorstkiej gąbki do mycia 
naczyń. Po zakończeniu tej operacji usuń tlenek glinu znajdujący się 
pod stopą żelazka, czyszcząc ją wilgotną szmatką. B  C  
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Płukanie generatora pary (wyłącznie zimne żelazko)

Aby przedłużyć skuteczność urządzenia i uniknąć osadzania się
kamienia, należy regularnie płukać zbiornik.

WAŻNE: Płucz urządzenie wyłącznie wodą. NIGDY nie
używaj środków do odkamieniania ani innych produktów
chemicznych. 

Wypłucz urządzenie zgodnie z poniższą instrukcją:
•	 Sprawdź, czy wtyczka (19) jest odłączona od gniazdka.
•	 Ustaw deskę do prasowania w najwyższej pozycji i umieść 

zbiornik do spuszczania wody (13) pod generatorem pary (14).
•	 Najpierw odkręć korek wlewowy (17) i korek spustowy (18).
•	 Napełnij dołączoną butelkę (12) gorącą wodą z kranu i przepuść
•	 jej zawartość przez generator pary, aby go przepłukać. Krótko 

ściśnij butelkę, aby woda zaczęła płynąć. D
•	 Powtarzaj tę czynność, aż woda wydobywająca się z generatora 

pary będzie czysta. Jeżeli z otworu spustowego nie wypływa 
woda, należy skontaktować się z Działem Obsługi Klienta 
Laurastar.

•	 Ponownie zakręć korek spustowy (18). Napełnij zbiornik czystą 
wodą. Ponownie zakręć korek wlewowy (17) 
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Obsługa klienta

Skontaktuj się z Laurastar

z telefonów stacjonarnych: 801 802 050*
z telefonów komórkowych: +48 58 770 94 45
www.laurastar.pl
*koszt połączenia jak za 1 impuls wg taryfy operatora

WAŻNE: przed zwróceniem jakiegokolwiek produktu do Działu Obsługi Klienta prosimy
zapoznać się z sekcją Problemy i rozwiązania.

CE UL

Całkowita moc wyjściowa 1800W 1600W 

Ciśnienie pary 350 KPa (3,5 bar) 350 KPa (50 psi/3,5 bar) 

Pojemność generatora pary ~ 0,8 l ~ 0,8 l

Zasilanie 220-240 VAC/50-60 Hz 120 VAC/60 Hz 

Waga żelaza -1 kg ~ 1 kg

Waga urządzenia  ~ 12,7 kg -12,7 kg

Wysokość deski ~ 79-95 cm ~79-95 cm

Wymiary po złożeniu (wys. x szer. x gł.) ~ 130 x 39 x 18 cm ~130 x 39 x 18 cm

Dane techniczne

Specyfikacja

Deklaracja zgodności CE

Na wyłączną odpowiedzialność producent Laurastar SA, Route de Pra de Plan 18, P.O. Box 320, CH-1618 
Chatel-St-Denis (Szwajcaria) oświadcza, że produkty te są zgodne z obowiązującymi postanowieniami 
dyrektyw: 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/WE. (WE) 1275/2008, 2011/65/UE
Dyrektywa UE w sprawie stosowania niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym  
i elektronicznym 2011/65/UE
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Problemy i rozwiązania
Zanim zadzwonisz do Działu Obsługi Klienta Laurastar, sprawdź następujące punkty:

Zwrot do Działu Obsługi Klienta

Wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka. Znajdź umowę zakupu, fakturę lub paragon.  
Zadzwoń do Działu Obsługi Klienta i postępuj zgodnie z otrzymanymi instrukcjami.

G
en

er
at

or

Objaw Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Kiedy z żelazka 
wydobywa się para, 
słychać brzęczenie.

Wibracje pochodzące od 
urządzenia.

Ten dźwięk jest normalny dla nowego 
urządzenia i zaniknie w trakcie użytkowania.

Po włączeniu urządzenia 
słychać trzeszczenie.

Urządzenie zostało ustawione 
na nagrzewanie, ale nie zostało 
napełnione wodą.

Zalej generator pary wodą.

Podczas prasowania 
niebieska kontrolka 
miga.

Woda została ponownie 
podgrzana.

Urządzenie działa normalnie.

Żelazko nie wytwarza 
już pary.
Ciśnienie spadło.

•	 Generator pary jest pusty.
•	 Urządzenie jest wyłączone.
•	 Wtyczka (19) jest odłączona 

od gniazdka.

•	 Napełnij generator pary wodą.
•	 Naciśnij włącznik/wyłącznik  

urządzenia (15).
•	 Podłącz żelazko.

Że
la

zk
o

Objaw Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Stopka żelazka kapie. •	 Żelazko nie jest gotowe.
•	 Termostat jest nieprawidłowo 

ustawiony. 
•	 Urządzenie nie było ostatnio 

opróżniane.
•	 Generator pary został 

przepłukany innym produktem 
niż woda.

•	 Poczekaj, aż niebieska kontrolka na 
włączniku/wyłączniku (15) przestanie 
migać.

•	 Dostosuj temperaturę za pomocą 
termostatu (9) – strona 5. 

•	 Płucz generator (14), aż woda do płukania 
będzie wolna od pozostałości.

•	 Zadzwoń do Działu Obsługi Klienta.

Żelazko nie nagrzewa 
się.

•	 Wtyczka (19) jest odłączona od 
gniazdka.

•	 Urządzenie jest wyłączone.

•	 Podłącz żelazko (19).
•	 Włącz urządzenie.

Żelazko jest zbyt 
gorące.

Termostat jest nieprawidłowo 
ustawiony.

Dostosuj temperaturę.

W
en

ty
la

to
r

Objaw Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Nie słychać dźwięku. Wtyczka wentylatora (22) jest 
odłączona od gniazdka.

Ponownie podłącz wtyczkę.

Po złożeniu czubek deski 
do prasowania staje się 
mokry.

Wewnątrz deski do prasowania (l) 
występują skropliny.

•	 Pozostaw urządzenie otwarte, aż woda 
całkowicie odparuje.

•	 Używaj mniej pary. Zapoznaj się z 
instrukcją obsługi zasysacza/dmuchawy.
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Niniejsza gwarancja nie ma żadnego wpływu 
na ustawowe prawa użytkownika wynikające 
z obowiązującego ustawodawstwa krajowego 
regulującego sprzedaż towarów konsumpcyjnych, w 
tym na prawa określone w Dyrektywie Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2011/83/UE Rady z dnia 25 
października 2011 r. w sprawie niektórych aspektów 
sprzedaży i gwarancji towarów konsumpcyjnych, 
czyli uprawnień przysługujących użytkownikowi z 
tytułu umowy sprzedaży, w stosunku 
do odpowiedniego sprzedawcy. W przypadku, gdy 
urządzenie sprzedane przez Laurastar zawiera wady 
produkcyjne, Laurastar ponosi odpowiedzialność za 
całkowite usunięcie tych wad w zakresie 
określonym poniżej. 

1. Zakres ochrony

Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie produktów 
wytwarzanych przez firmę Laurastar lub w jej 
imieniu, które można rozpoznać po marce, nazwie 
handlowej lub logo Laurastar umieszczonym na 
produkcie. Gwarancja nie dotyczy produktów, 
akcesoriów i części zamiennych innych firm niż 
Laurastar. 
Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie 
w przypadku, gdy urządzenie stanie się niezdatne 
do użytku lub jego użytkowanie zostanie znacznie 
utrudnione na skutek wady produkcyjnej, wady 
montażowej lub wady materiałowej urządzenia, 
a także jeżeli wada ta istniała już w momencie 
urządzenia został dostarczony użytkownikowi. 
Nie dotyczy to w szczególności: 

•	 jeżeli utrudnienie w korzystaniu z urządzenia 
wynika z jego profesjonalnego użytkowania, czyli 
intensywnego użytkowania, za które użytkownik 
otrzymuje wynagrodzenie pieniężne 

•	 normalnego zużycia podzespołów i akcesoriów 
urządzenia 

•	 wskutek interwencji strony trzeciej lub osoby 
zajmującej się naprawami niezatwierdzonej przez 
firmę Laurastar 

•	 nieprzestrzegania wskazówek zawartych 
w instrukcji obsługi, w szczególności ostrzeżeń 
dotyczących uruchomienia, użytkowania i 
konserwacji urządzenia 

•	 użytkowania niezgodnego z przepisami.  
Pojęcie „użytkowania niezgodnego z przepisami” 
obejmuje w szczególności szkody spowodowane 
przez:

•	 upadek urządzenia lub jego części 
•	 uderzenia lub ślady powstałe w wyniku 

zaniedbania 
•	 trzymanie nakładki ochronnej na żelazku 

na stałe
•	 brak płukania generatora 
•	 użycie wody niezgodnej ze 

specyfikacjami 
•	 używanie produktów, akcesoriów i części 

zamiennych innych firm niż Laurastar. 
•	 wtyczkę podłączoną na stałe do 

gniazdka. 

2. Uprawnienia przysługujące użytkownikowi 

Jeżeli użytkownik w sposób zgodny z niniejszą 
gwarancją skorzysta z uprawnienia wynikającego 
z tej gwarancji, Laurastar ma swobodę 
zastosowania najodpowiedniejszego sposobu 
usunięcia wady. Niniejsza gwarancja nie przyznaje 
użytkownikowi żadnych uprawnień ani żadnych 
dodatkowych praw; w szczególności użytkownik nie 
może żądać zwrotu wydatków związanych z wadą 
ani odszkodowania za jakiekolwiek straty lub szkody 
następcze. Ponadto transport urządzenia z miejsca 
zamieszkania użytkownika do siedziby Laurastar 
oraz transport powrotny odbywa się na ryzyko 
użytkownika.

3. Okres ważności

Niniejsza gwarancja obowiązuje wyłącznie 
w odniesieniu do uprawnień, które przyznaje 
użytkownikowi i których użytkownik dochodził 
wobec firmy Laurastar w okresie obowiązywania 
gwarancji. 
Okres gwarancji wynosi jeden rok dla krajów 
niebędących członkami Unii Europejskiej i dwa 
lata dla państw członkowskich Unii Europejskiej 
i Szwajcarii, liczony od daty dostarczenia urządzenia 
użytkownikowi. Jeżeli wady zostaną zgłoszone po 
upływie okresu gwarancji lub jeżeli dokumenty lub 
dowody niezbędne do stwierdzenia wady zgodnie 
z niniejszym oświadczeniem nie zostaną dostarczone 

Międzynarodowa gwarancja Laurastar
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przed upływem okresu gwarancji, użytkownik nie 
posiada żadnych praw ani uprawnień wynikających 
z niniejszej gwarancji. 

4. Natychmiastowe zgłoszenie usterek

Jeżeli użytkownik odkryje wadę urządzenia, 
zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania 
o tym Laurastar. Jeżeli użytkownik tego nie zrobi, 
traci uprawnienia wynikające z niniejszej gwarancji. 

5. Sposoby dochodzenia uprawnień wynikają-
cych z niniejszego oświadczenia

W celu skorzystania z uprawnień wynikających 
z niniejszej gwarancji użytkownik powinien 
skontaktować się z Działem Obsługi Klienta 
Laurastar:

• telefonicznie 
• e-mailem 
• faksem. 

Musi postępować zgodnie z instrukcjami Działu 
Obsługi Klienta i wysłać na własne ryzyko: 

• urządzenie z wadą(-ami) 
• kopię umowy kupna, faktury, paragonu lub 
innego odpowiedniego dokumentu jako dowód 
daty lub miejsca zakupu. 

Wszelkich dodatkowych informacji na ten temat 
udziela Dział Obsługi Klienta. 
Inne adresy oficjalnych partnerów serwisowych 
znajdziesz na stronie www.laurastar.pl. Jeśli 
urządzenie zostanie zwrócone do autoryzowanego 
centrum serwisowego Laurastar i nie będzie 
wykazywać żadnych wad, użytkownik będzie 
odpowiedzialny za koszty wysyłki i zwrotu. 

6. Obsługa posprzedażowa Laurastar

Jeżeli urządzenie Laurastar zostanie powierzone 
zatwierdzonemu centrum serwisowemu 
w celu wykonania prac wykraczających poza 
postanowienia niniejszej gwarancji lub po upływie 
okresu gwarancji, będzie to traktowane jako 
„naprawa pozagwarancyjna” i będą stanowić 
przedmiot faktury.

7. Klauzula specjalna mająca zastosowanie 
wyłącznie we Francji:
Oprócz gwarancji umownej określonej powyżej, 
klienci korzystają z gwarancji prawnej za wady 
ukryte, określonej w art. 1641 i nast. francuskiego 

kodeksu cywilnego. 

8. Klauzula specjalna Obowiązuje wyłącznie 
w Chinach 

Powyższa gwarancja nie ma zastosowania 
w przypadku naprawy, 
zmiany lub zwrotu wadliwego produktu, który miał 
miejsce na terenie Chin, chyba że zostaną spełnione 
wszystkie poniższe warunki:

1.	 Klient dostarczy odpowiednie dokumenty 
uzupełniające, takie jak formalna faktura 
handlowa i karta gwarancyjna itp., aby 
udowodnić, że dany produkt został zakupiony 
w oficjalnym kanale sprzedaży w Chinach, 
bezpośrednio lub pośrednio autoryzowanym 
przez firmę Laurastar.

2.	 Dany produkt zostanie opatrzony 
obowiązkowym chińskim identyfikatorem 
certyfikacyjnym.

9. Klauzula specjalna obowiązuje wyłącznie 
w Republice Korei

Powyższa gwarancja nie ma zastosowania 
w przypadku jakiejkolwiek naprawy, zmiany lub 
zwrotu wadliwego produktu, która miała miejsce na 
terenie Republiki Korei, chyba że zostaną spełnione 
wszystkie poniższe warunki:

1.	 Klient dostarczy uzasadnione dokumenty 
uzupełniające, takie jak formalna faktura 
handlowa i karta gwarancyjna itp., aby 
udowodnić, że dany produkt został zakupiony 
w oficjalnym kanale sprzedaży w Republice 
Korei który jest bezpośrednio lub pośrednio 
autoryzowane przez Laurastar. 

2.	 Dany produkt powinien być opatrzony 
obowiązkowym identyfikatorem 
certyfikacyjnym Republiki Korei. Wyłączenie 
Republiki Korei z gwarancji międzynarodowej 
obowiązuje od czerwca 2017 r.
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